
第１回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２３/０４/０９（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 열 왕 기 상 列 王 記 上 ２ ２ 章 ・ 열 왕 기 하 列 王 記 下 １ ～ ４ 章   

 

1． 
미가야가 이르되 네가 (       )에 들어가서 숨는 그 날에 보리라 

 
「あなたが身を隠そうと(                 )と移る日にそれが分かる」とミカヤは答えた。 

 

2． 말하되 여호와의 말씀이 네가 사자를 보내 에그론의 신 바알세붑에게 물으려 하니 이스라엘에 그의 

말을 물을 만한 하나님이 안 계심이냐 그러므로 네가 그 올라간 (      )에서 내려오지 못할지라 

네가 반드시 죽으리라 하셨다 하니라 

 王にこう告げた。「主はこう言われる。『あなたはエクロンの神バアル・ゼブブに尋ねようとして使者を遣わしたが、それはイ

スラエルにその言葉を求めることのできる神はいないということか。それゆえあなたは上った(           )から降りる

ことはない。あなたは必ず死ぬ。』」 

3． 
엘리사가 이르되 새 그릇에 (     )을 담아 내게로 가져오라 하매 곧 가져온지라 

 
彼は、「新しい器を持って来て、それに（        ）を入れなさい」と命じた。人々が持って来ると、 

 

4. 이에 자기 왕위를 이어 왕이 될 맏아들을 데려와 성 위에서 번제를 드린지라 이스라엘에게 크게 

(       )이 임하매 그들이 떠나 각기 고국으로 돌아갔더라 

 そこで彼は、自分に代わって王となるはずの長男を連れて来て、城壁の上で焼き尽くすいけにえとしてささげた。イスラエ

ルに対して(               )が起こり、イスラエルはそこを引き揚げて自分の国に帰った。 

5. 게하시가 그들보다 앞서 가서 (      )를 그 아이의 얼굴에 놓았으나 소리도 없고 듣지도 

아니하는지라 돌아와서 엘리사를 맞아 그에게 말하여 아이가 깨지 아니하였나이다 하니라 

 ゲハジは二人より先に行って、(       )をその子供の顔の上に置いたが、声も出さず、何の反応も示さなかったので、

引き返してエリシャに会い、「子供は目を覚ましませんでした」と告げた。 

【 新 約 聖 書 】 고 린 도 후 서 コ リ ン ト Ⅱ ８ 章 ～ ９ 章  

6． 디도로 말하면 나의 동료요 너희를 위한 나의 동역자요 우리 형제들로 말하면 여러 교회의 사자들이요 

(             )이니라 

 
テトスについて言えば、彼はわたしの同志であり、あなたがたのために協力する者です。これらの兄弟について言えば、彼

らは諸教会の使者であり、(                   )となっています。 

 
7． 

 

말할 수 없는 그의 (       )로 말미암아 하나님께 감사하노라 

言葉では言い尽くせない(           )について神に感謝します。 
 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 


